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SEMBOLLERIN TANIMI

Bu kilavuzdaki sembollerin kullanimi, olast risklere dikkatinizi cekmek igindir. Glivenlik sembolleri ve
bunlara eslik eden agiklamalar tam olarak anlasiimalidir Uyarilar kendi baslarina riskleri ortadan
kaldirmaz ve kazalari dnlemek igin dogru eylemlerin yerini alamaz.

ZANN

Bir guvenlik noktasiini isaret eden bu sembol, bir uyan, ikaz veya tehlikeye isaret eder Bu uyarinin
dikkate alinmamasi kendinizin veya bagkalarinin kazaya ugramasina neden olabilir. Yaralanma, yangin
veya elektrik carpmasi risklerini sinirlamak icin her zaman belirtilen tavsiyelere uyun.

©

Kullanim kilavuzunu okuyun.
Kullanmadan énce, bu kdlavuzdaki ilgili paragrafa bakin.

C€

Bu Urlin gegerli Avrupa direktifleri igin uygudur.

:

istenmeyen malzemeleri atmak yerine geri dénlstirin. Tim cihazlar ve ambalajlar aynigtinimali ve
ekolojik bir sekilde islenmek Gzere bolgesel bir geri dontstim merkezine ihale edilmelidir.



GENEL GUVENLiK TALIMATLARI

Litfen pompanizi kullanmadan once kilavuzu dikkatlice okuyunuz ve ileride kullanmak Uzere
saklayiniz.

Uyari!
Pompa, yerel elektrik tesisati ydnetmeliklerine uygun olarak kurulmali ve kullanilmalidir. Daha fazla
bilgi igin lutfen kalifiye bir elektrikciye bagvurun.

1. Tesisatiniz yUrirlikteki yonetmeliklere uygun olmalidir. Sigortalar ve bir kesici hat ile korunmali
ve evinize uyarlanmalidir. Daha fazla bilgi icin lUtfen kalifiye bir elektrikciye bagvurun.

2. Bahge pompaniz 230V~ 50Hz ile beslenmelidir, pompa 30mA’y1 agsmayan nominal artik calisma
akimina sahip bir artik akim cihazi (RCD) lzerinden beslenmelidir.

3. Bahce pompaniz sinif I'dir, sadece toprakli bir prize baglanmalidir.
4. Pompanin ¢ikisi, pompadan olabildigince uzaga, kuru bir alana ve kazara su basma riskinden
uzaga yerlestirilmelidir.

5.Cihaza herhangi bir bakim, temizlik ve montaj yapmadan énce kablonun fisinin prizden
¢ekildiginden emin olun.

6. Besleme kablosu hasar gértrse, bir tehlikeyi dnlemek igin tretici, servis temsilcisi veya benzer
sekilde kalifiye kisiler tarafindan degistirilmelidir.

7. Pompay! asla kablosundan tutarak tagimayiniz. Pompanin baglantisini kesmek igin kabloyu
cekmeyin.

8.Cihaz sadece ev i¢i kullanim igin kullanilmalidir. Cihaz 6ncelikle ev ve bahgede kullaniimak Gzere
tasarlanmistir, ticari kullanim igin tasarlanmamustir.

9. UYARI: Pompaniz evsel su sistemini (yemeklik) beslemek igin tasarlanmamistir.

10. DIKKAT: Bu pompa, yizme havuzlarinin veya géletlerin filtrasyonu icin kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir. Bu durumlarda, havuzlar veya géletler icin filtreleme sistemine sahip bir pompa
kullanmaniz gerekir.

11.Pompa, askidaki yabanci maddelerin capi 1 mm'yi gecmeyen temiz su icin tasarlanmistir. Daha
bliylk kirlilikler pompantiza zarar verebilir veya hortumlarinizi tikayabilir.

12. Pompaniz 35°C’nin altindaki su sicakhiini pompalamak i¢in kullanilmalidir, pompayi diger
sivilar (hidrokarbonlar, yaglar, asindirici sivilar, yanici sivilar.) igin kullanmayin.

13. Pompayi su olmadan calistirmayin.

14. Pompanizi kullanmadan dnce yerel ydnetmelikleri kontrol edin.Kuraklik durumunda su
yollarindaki veya kuyulardaki suyu pompalamayin.

15. Kullanmadan once, tahliye edilen suyun risksiz bir sekilde ytrttilebileceginden emin olun (yerel
diizenlemelere bakin) Su tahliyesini bir otoyol veya bagka bir gecis yolu iizerine yerlestirmeyin.
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16. Bu cihaz sadece aga@ida listelenen gerekliliklere uygun olarak kullanmimahdir:
a. Kullanmadan once pompay! doldurun. Pompayi susuz ¢aligtirmayin; pompaya hizla zarar
verebilir.

b. Kullanmadan énce daima su hortumunu baglayin ve emme hortumunun ucuna bir filtre ve bir
cek valf takildigindan emin olun.

c. Su seviyesini slrekli gdézlemleyin, emme hortumunun ucu agiktaysa pompayi! derhal durdurun.

d.Tahliye hortumunu strekli gézlemleyin ve tahliye hortumunun ucunun tikali olmadigindan
emin olun. Pompa su bosaltilmadan ¢alismaya devam ederse, pompayi derhal durdurun.

17. Uyan! Bu cihaz strekli kullanim icin tasarlanmamistir. Litfen her 1 saatlik galismadan sonra
cihazi 10 dakika dinlendirin.

18. Donma tehlikesi durumunda pompayi asla kullanmayin.

19. Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan, cihazin glivenli bir sekilde kullanilmasina iliskin
gozetim veya talimat verildigi ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde kullanilabilir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas ve lizeri olmadikga ve gbzetim altinda tutulmadikg¢a gocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

20. Montaj, demontaj veya temizlik islemlerinden énce cihazin elektrik baglantisini mutlaka
kesin.

21.Cihazlar, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, cihazin glivenli bir sekilde kullanilmasina iliskin goézetim veya talimat verildigi
ve ilgili tehlikeleri anladiklar takdirde kullanilabilir.

22.Gocuklar cihaz ile oynamamalidir.

23.Donma etkisine kargi korunduklarini gdsteren bir isaret bulunmayan pompalar dondurucu
hava kosullarinda disanda birakilmamahdir.
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Tahliye hortumu icin baglanti
Hazirlama kapagi

Emme hortumu igin baglanti
Emme hortumu icin baglant
Basing koruma salteri

Tank

Salter

Su tahliye somunu

OZELLIKLER

Calisma Voltaji 230V~ 50Hz
Anma gucu 800w
Maksimum akis 3300m3/h
Tanksiz maksimum bosaltma yliksekligi 40 m
Tankla maksimum bosaltma ylksekligi 28 m
Basing salteri baglangi¢ basinci 1.5bar
Basing anahtari durma basinci 2.8bar
Maksimum emme ylksekligi 8m

Suyun maksimum sicakhg | 35°C
Maksimum yabanci madde ¢api mm
Emme ve drenaj borusunun capi G1"

Tank kapasitesi 19L

Ses siddeti seviyesi 80 dB(A)
IP derecesi IP X4
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MAINTENANCE

Your pump doesn’t require special maintenance. It is important to always keep the pump clean.
Store the pump to protect it from impact and freezing as described in the previous chapter.

Warning!

To protect the product, we recommend the pump to be used every 3 months for a few minutes.

Clean and store the pump in a dry and frost-free place after each use, the ambient
temperature should not less than 0°C

RECYCYLING

When your pump is broken, do not throw it anywhere: make a simple gesture for the environment.

Bring your pump to a collection center of electrical appliances so that it
can be effectively retired in the chain of proper waste disposal.

X

Recycle unwanted materials instead of disposing of them. All appliances and packaging
should be sorted and tendered at a regional recycling centre into to be processed in an

ecological manner

-
PROBLEM NEDEN | SOLUTION
No electricity Check the electrical connections
The pumpcan not start
No electricity wait until the engine cools

Pump runs but no
water is drained out
orthe pump seems
to be running with
no load.

Pump is not primed

- Stop pump
- Fill the pump with water
through the priming cap.

Airin the water circuit

Suction head is not immersed
enough in the water

- Check the tightness of joints
connectors

- Reprime the pump by filling
the pump with water through

~_the priming cap.

- Place the suction head deeper
under water.

The water can
not be drained or
in very small
quantity.

Drain or suction hose folded

- Check the hoses and unfold
them completely

Drain or suction hose clogged

- Unplug the pump
- Disconnect the hose
- Unclog the hose

Filterclogged

- Disconnect the pump
- Disconnect the drain hose
- Unclog the filter

End of the drain hose too high,
(more than about 30m height
difference between the suction
head and the end of the drain
hose)

- Pull up a little suction head or
- lower the level of the drain hose

The pump stops
working,

The thermal protector

10

- Wait until the engine cools

- Check that the engine runs
smocthly

- Check that the water
temperature not exceeds 35 °C

OPERASYON

On Kontroller

Kullanmadan once, elektrik tesisatinin glvenlik standartlarini kargiladigindan ve dogru voltaja
(230V~, 50Hz) uygun oldugundan emin olun.

Yaglayicilarin sizmasi nedeniyle sivi kirliligi olusabilir.

Pompay baglayacaginiz prizin topraklama kontaklarina sahip oldugundan emin clun.

Pompayi elektrige baglamadan 6n kontrolleri gerceklestirin.

Pompanin baglantisinin kesildiginden emin olun.

Glc kablosunu ve figi kontrol edin. Hasarli olmasi durumunda, kabloyu degistirmeye calismayin.
Pompanizi kullanmayin (elektrik carpmasi riski) ve elektronik cdpler i¢in bir toplama noktasina
atin. (“Geri Donlsim® bélimiine bakin).

Pompanin kazara su basma riskinden uzak kuru bir alana yerlestirildiginden emin olun. Pompanin
yatay ve sabit bir zemine yerlestirildiginden emin olun. Pompanin kayma riski tasimadigindan
eminolun.

KULLANIM

« Pompanizi kullanim alaninin yakiniina yerlestirin.

«Yukanda anlatilan én kontrolleri yapiniz.

« Elektrik kablosunu baglamadan prize kdar uzatiniz.

« Emis hortumunu pompanin su girisine baglayiniz. Daha sonra emis hortumunun ucuna gek valf
ve filtre monte ediniz.

« Pompalama icin emme hortumunu suya daldirin. Emme hortumunun ucu su seviyesinin en az
30 cm altinda olmalidir Aksi takdirde, kullanim sirasinda girdaplar olusabilir ve bu da pompa igine
hava girigine izin verir. Bu da pompanin bosalmasina ve kapanmasina neden olur.

« Emme hortumunun yolunun asla pompa seviyesinin Gzerine ¢gikmadigini kontrol edin.

+ Pompanin Ustiine bir tahliye hortumu baglayin.

+»Tahliye hortumunun kullaniminiz igin yeterince uzun oldugundan emin olun.

« Tahliye hortumunun ucunun suyu herhangi bir risk clmadan digar atmaya izin verdiginden emin
olun (gii¢ kaynag) yok, arag veya yaya gecisi yok)

» Pompayi suyla doldurmak igin pompaniin Ustlindeki hazirlama kapagini sékiin, bu da daha iyi
hazirlama saglar.

Dikkat: lGtfen emme hortumunun ve tahliye hortumunun baglantisinin
kesilmesini énleyin.




POMPAYI BASIT MODDA KULLANMA

Bu modda, suyu bosaltmaya baslamak veya bosaltmay durdurmak icin ana diigmeye
basabilirsiniz.

+ Glg kablosunu prize takiniz.

» Pompayi agmak icin ana digmeye basiniz PR T 5
«Pompa ¢alismaya baslar. 40:;@‘\ -

« Pompanin arkasini izleyerek pompanin iyi galip calismadigini L

kontrol edin: fan c¢alisiyor olmalidir.

« Suyun normal sekilde tahliye edildiginden emin olun.

« Su seviyesini duizenli olarak kontrol edin. Filtrenin altina
distiginde, yliksiz galigmasini 6nlemek igin pompayi
durdurun.

« Pompanin galismasini diizenli olarak kontrol edin (motor
dénmeli, su olaysiz tahliye edilmelidir.). Sorun clmasi
durumunda derhal durdurun ve pompanin baglantisini kesin.

TAHLIYE HORTUMUNUN UCUNDA
MUSLUK VEYA
VALF BULUNAN POMPANIN KULLANILMASI

Bu modda, lGtfen tahliye hortumunun ucuna bir musluk veya vana monte edin. Ana salter her
zaman ACIK konumdayken muslugiu veya vanayi acarak veya kapatarak pompanin calismasini
kontrol edebilirsiniz, glinkd basing koruma salteri sabit bir su basincinin korunmasina yardimei
olabilir.

UYARI: Pompanizi nsani tliketim suyunun sirkiilasyonu i¢in tasarlanmamistir.

+ Muslugun veya vananiin kapali oldugundan emin olun.

» GU¢ kablosunu prize takn.

» Ana saltere basarak pompayi agin.

« Pompa calismaya baslar. Pompalanan su tank iginde basinglandirilir. (sekil 1)

« Pompanin arkasina bakarak pompanin iyi calisip calismadigini kontrol edin: fan ¢alisiyor
olmalidir.

« Manometre yardimiyla tanktaki basincin ylkseldigini kontrol edin. Basinca ulasildiginda pompa
otomatik olarak durur. (sekil 2)

- Daha sonra muslugu veya vanayi acarak bahgenizi sulayabilirsiniz. (sekil 3)

+ Tank basinci distiglinde, pompa tekrar ¢aligmaya baslar. (sekil 4}

- Pompa sadece basinci tekrar servis i¢in ulastifinda duracaktir.

« Su seviyesini duzenli olarak kontrol edin. Filtrenin altina distlglnde, ylksUz calismasini
onlemek icin pompayi derhal durdurun.

» Pompanin duzgin calisip ¢calismadigini diizenli olarak kontrol edin (motor dénmeli, su olaysiz
tahliye edilmelidir..).

Sorun olmasi durumunda derhal durun ve pompanin baglantisini kesin.

Uyari! Servis icin basing ve yeniden ¢alistirma igin basing degeri fabrikada ayarlanir, bunu
ayarlayamazsiniz.

DIKKAT: Basing regiilatériine miidahale etmeyin, Elektrik carpmasi riski.
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AFTER USING

After using, press the switch to turn off the pump. As long as the pump stays at the original
conditions, you can continue to use the pump by pressing the switch.

After using:

«If you will reuse the pump in a short time, you can simply stop the pump by pressing the switch.
- If you won't reuse the pump for a while or if the pump is left unattended, please unplug the
pump from the socket. The pump is weatherproof, you can leave it outside.

«In case of danger of frost, you should unplug the pump from the

mains and keep it away from cold (see chapter "Storage of the pump”)

Never leave the pump plugged when unattended, Keep it out of reach from children.
Notice! The maximum pumping rate is possible only with the largest possible line diameter;
if smaller hoses or pipes are connected, the pumping rate will be reduced.

STORAGE OF THE PUMP

When there is the risk of frost or if you do not use your pump for a long time, in order to maintain
a good quality of operation, please properly store your pump.

+ Disconnect the pump from the socket.

«If the tank is under pressure, release the water by open the faucet or the valve at the end of the
drain hose.

+ Remove the drain hose.

+ Unscrew the drain water nut (8). Wait until the water has been drained out: body of pump is
empty.

+ Pull up the suction hose (be aware, it is full of water].

+ Unscrew the suction hose.

+ Remove the filter and check valve, then rinse with clear water.

» Make sure that there is no water left in the suction hose.

-Store the pump against freezing and impact.



USING THE PUMP IN SIMPLE MODE
BIn this mode, you can press the main switch to start draining or stop draining the water.
= Connect the power cable into the socket.

» Press the main switch to turn on the pump. = K A
«The pump starts. f%r g’
» Check that the pump runs well by watching the rear of the = J

- e

pump: the fan should be running,

»Make sure that the water evacuated normally.

» Check the water level regularly. As soon as it is below the filter,
stop the pump to prevent it from running with no load.

» Regularly check the operation of the pump (the motor must
rotate, the water must be evacuated without incident..) In case of
problems, stop immediately and disconnect the pump.

USING THE PUMP WITH FAUCET OR VALVE AT THE END
OF DRAIN HOSE

In this mode, please mount a faucet or valve at the end of drain hose. You can control the pump’s
operation by turning on or turning off the faucet or valve while the main switch is always at the
position ON, because the pressure protect switch can help to maintain a constant water pressure.

WARNING: your pump is not designed for the circulation of human consumption water

= Make sure the tap or valve is closed.

« Connect the power cable to the socket.

» Turn on the pump by pressing the main switch.

= The pump starts working. The pumped water is pressurized in the tank. (Fig1)

=« Check that the pump runs well by looking at the rear of the pump: the fan should be running.

« Check that the pressure rises in the tank with the help of the manometer. Once the pressure is
reached, the pump stops automatically. (Fig.2)

- Then you can water your garden by turn on the faucet or valve. (Fig.3]

- Once the tank pressure decreases, the pump stars again. (Fig.4)

+ The pump will only stop when the pressure reaches for service again.

+ Check regularly the water level. As soon as it is below the filter, stop the pump immediately to
prevent it from running with no load.

- Check regularly if the pump functions properly (the motor must rotate, the water must be
evacuated without incident.]. In case of problems, stop immediately and disconnect the pump.

Warning! The value of pressure for service and pressure for restarting are adjusted at the factory,
you are not able to adjust it.

CAUTION: Do not interfere with the pressure regulator, Risk of electric shock
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KULLANDIKTAN SONRA

Kullandiktan sonra pompayi kapatmak igin digmeye basiniz. Pompa orijinal kosullarda kaldig
slrece, digmeye basarak pompay kullanmaya devam edebilirsiniz.

Kullandiktan Sonra:

« Pompayi kisa bir stre iginde tekrar kullanacaksaniz, digmeye basarak pompay!
durdurabilirsiniz.

« Pompayi bir slre tekrar kullanmayacaksaniz veya pompa gézetimsiz birakilacaksa, ltfen
pompanin fisini prizden cekin. Pompa hava kosullarina dayaniklidir, disarida birakabilirsiniz.

= Donma tehlikesi durumunda, pompanin fisini prizden gekmeli ve soguktan uzak tutmalisiniz
(bkz. Bollim “Pompanin depolanmasi™)

Pompayi asla gozetimsiz olarak fige takili birakmayin, Cocuklarin erigemeyecegi bir yerde
saklayin.

Dikkat! Maksimum pompalama hizi sadece miimkdin olan en biiyilik hat ¢api ile
miimkiindiir; daha kigciik hortumlar veya borular baglanirsa pompalama hizi diisecektir.

POMPANIN DEPOLANMASI

Donma riski oldugunda veya pompanizi uzun siire kullanmayacaksaniz, iyi bir galigsma kalitesini
korumak icin litfen pompanizi uygun sekilde saklayin.

+ Pompayi soketten ayirin.

« Depo basing altindaysa, muslugu veya tahliye hortumunun ucundaki vanayi acarak suyu
bosaltin.

+ Tahliye hortumunu cikarin,

« Tahliye suyu somununu (8) séklin. Su bosaltilana kadar bekleyin: pompanin gévdesi bostur.
« Emme hortumunu yukart cekin (su dolu oldugunu unutmayin).

+ Emme hortumunu sokiiniz

« Filtreyi ve gek valfi cikarin, ardindan temiz su ile durulayin.

» Emme hortumunda su kalmadigindan emin olunuz.

« Pompayl donmaya ve darbeye kargi saklayin.



BAKIM
Pompaniz 6zel bir bakim gerektirmez. Pompayi her zaman temiz tutmak énemlidir.
Pompayi darbelere ve donmaya karsi korumak igin 6nceki bolimde aciklandigi gibi saklayin.

Uyari!

Uriinii korumak igin pompanin her 3 ayda bir birka¢ dakika kullanilmasini éneriyoruz.
Her kullamimdan sonra pompayi temizleyin ve kuru ve donmayan bir yerde saklayin, ortam
sicaklii 0°C’den az olmamalidir.

- .. .e Lt
GERI DONUSUM
Pompaniz bozuldugunda, herhangi bir yere atmayin: cevre igin basit bir jest yapin.
Pompanizi bir elektrikli ev aletleri toplama merkezine gotiriin, béylece uygun atik bertarafi
zincirinde etkin bir sekilde geri dénustirdlebilir.
—
istenmeyen malzemeleri atmak yerine geri dénistiirin. Tiim cihazlar ve ambalajlar

aynstinlmali ve ekolojik bir sekilde islenmek tzere bolgesel bir geri donlistim merkezine ihale
edilmelidir.

SORUN GiDERME

PROBLEM NEDEN | ¢ozim
Elektrik yok iEIektrik baglantilarini kontrol edin

Po |
e Termal koruyucu galigmaya

|
baslar Motor sofuyana kadar bekleyin

- Pompay durdur
Pompa hazir degil - Pompay hazirlama kapagindan
suiledoldurun

Pompa galisiyor
ancgisi b - Baglanti konektérlerinin

sikiligini kontrol edin

bogaltiimiyor veya Su devresinde hava - Pompay| hazirlama kapagindan
pompa yiiksiz su iledoldurarak pompayi
galigiyor gibi yeniden hazirlayin.

goriinlyor.

Emme bagli§i suya yeterince
daldinlmamisg

-Emme bashgini suyun altina
daha derine yerlestirin.

Su bosaltilamaz
veya gok az
miktarda
bogaltilabilic

Tahliye veya emme hortumu
katlanmis

- Hortumlari kontrol edin ve
tamamen agin

Tahliye veya emme hortumu tikal

- Pompanin figini ¢cekin
- Hortumu ayinin
- Hortum tikanikliginiagin

Filtre tikah

- Pompa baglantisini kesin
- Tahliye hortumunu ayirin
- Filtre tikanikhigini acin

Tahliye hortumunun ucu gok
yuksek (emme bashg) ile tahliye
hortumunun ucu arasinda
yaklasik 30 m'den fazla ylikseklik
fark))

- Klglk biremme basligini
yukarigekin veya

- tahliye hortumunun seviyesini
dasarin

Pompa ¢aligmayi
durdurur

Termal koruyucu

- Motor soguyana kadar bekleyin

- Motorun sorunsuz gahigtigini
kontrol edin

- Su sicakliinin 35 ° c'yi
gecmedigini kontrol edin

OPERATION

Preliminary Checks

Before usage, ensure that the electrical installation meets the safety standards and it conforms to
the correct voltage (230V~, 50Hz). Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.
Make sure that the socket on which you are going to connect the pumpis equipped with grounding
contacts.

VAN

Perform preliminary checks without connecting the pump to the power. Make sure the pump is
disconnected.

Inspect the power cord and plug, In case of damaged, do not attempt to replace the cable.

Do not use your pump (risk of electric shock] and throw it into a collection point for electronic
rubbish. (See the chapter “Recycling’).

Make sure the pump is placed in a dry area away from any risk of accidental flooding, Make sure
the pump is placed on the horizontal and stable ground. Ensure that the pump won't run the risk of
slipping.

USE

« Place your pump near the usage area.

« Perform preliminary checks described above.

« Extend the power cable to the socket without connecting,

= Connect the suction hose to the water inlet of pump. Then mount a check valve and a filter at the
end of suction hose

« Immerse the suction hose in water for pumping. The end of the suction hose must be at least 30
cm below the water level. Otherwise, the vortices may be cause when using and that will allow the
airentries into the pump. This would cause the drainage of pump and shut down.

» Check that the path of the suction hose never goes above the level of the pump.

+ Connect a drain hose on top of the pump.

« Make sure the drain hose is long enough for you use.

+ Make sure the end of drain hose allowing to eject the water without any risk (no power source, no
vehicular or pedestrian pass by)

+ Unscrew the priming cap on top of the pump to fill the pump with water wl
priming

Caution: please prevent the suction hose and drain hose from dis-
connecting.




DESCRIPTION PARCA SEMASI
1. Connect fordrain hose
2. Primingcap
3 a. Connect for suction hose
4. Manometer
— 5 5. Pressure protect switch
4 " 8 4 6. Tank
o 7. Switch
’ 8.  Drainwater nut
5
SPECIFICATIONS
Voltage 230V~ 50Hz
Power 800w
Maximum flow 3300m3/h
Maximum height of discharge without tank 40m
Maximum height of discharge with tank 28 m
Pressure switch starting pressure 1.5bar
Pressure switch stops pressure 2.8bar
Maximum height of suction 8m
Maximum temperature of the water 35°C
Maximum diameter of impurities Tmm
Diameter of suction and drain pipe G1"
Tank Capacity 19L
Guaranteed Sound power level 80 dB(A)
IP degree IP X4
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17. This appliance should only be used in accordance with the requirements listed below:

a) Fillthe pump before use. Do not operate the pump without water; it could damage the pump
quickly.

b) Always connect the water hose before use and ensure that a filter and a check valve were
mounted at the end of the suction hose.

c¢) Observe constantly the water level, if the end of the suction hose was exposed, immediately
stop the pump.

d) Observe constantly the drain hose. and make sure that the end of the drain hose is not blocked.
If the pump continues to operate without water evacuated, stop the pump immediately.

18. Warning! This appliance is not designed for continuous use. Please
rest the appliance for 10 min after each 1 hour running.

19. Never use the pump in case of danger of frost.

20. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children unless
they are aged from 8 years and above and supervised.

21. Always disconnect the appliance from the supply before assembling, disassembling or
cleaning.

22. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

23. Children shall not play with the appliance.

24. Pumps without indication that they are protected against the effect of freezing shall not be left
outside during freezing weather conditions.



SAFETY INSTRUCTIONS

Please read carefully the manual before using your pump and keep it for future.

Warning!

The pump should be installed and used complying with the local electrical installation regulations.
For more information, please contact a qualified electrician.

1. Your installation must comply with the regulations in force. It must be protected with fuses and a
breaker line and adapted to your home. For more information, please contact a qualified electrician.

2. Your garden pump must be supplied with 230V~ 50Hz, the pump must be supplied through a
residual current device [RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA

3. Your garden pump is class [, It must only be connected to a socket with grounding.

4, The outlet of the pump should be placed as far as you can from the pump in a dry area and away
from any risk of accidental flooding,

5. Make sure the cable is unplugged from the mains before any maintenance, cleaning and
assembling the device.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

7. Never carry the pump by its cable. Do not pull the cable to disconnect the pump

8.The device should be used only for domestic use. The device is primarily intended for use in the
home and garden, it is not intended for commercial use.

9. WARNING: Your pump is not designed to supply the domestic water system (eatable).

10. CAUTION: This pump is not designed to be used for filtration of swimming pools or ponds. In
these cases, you must use a pump with filtration system for pools or ponds.

1. Never use the pump while people are in the water.

12. The pump is designed for clear water with a diameter of suspended impurities do not exceed
1 mm. Bigger impurities could damage your pump or block your hoses.

13. Your pump should be used for pumping water temperature below 35°C, do not use the pump for
other liquids (hydrocarbons, oils, corrosive liquids, flammable liquids..).

14. Do not operate the pump without water.

15. Before using your pump, check local regulations. Do not pump the
water in watercourses or water in wells in case of drought.

16. Before usage, make sure that the water evacuated could be conducted without risks (refer to
local regulations). Do not place the evacuation of water on a highway or other passageway.

SERVIS LISTESI

ADANA
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKL MH 28010 SK.N:4/1

SEYHAN
TEL: 0322 359 1333

ADIYAMAN

EMEK TEKNIK MAKINA

REIS SERVIS

ABDULMUSA AKASLAN
CUMHURIYET MAH.

MUFTULUK CADNC-43
CEVREYOLU UZERI  MERKEZ
0545 4020221

AFYON

EMEK-iS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT.

TEL 0272212 1132

AKSARAY

MERT ELEKTRIK BOBINAJ

ZEKi G0zYuRDU

BAHCESARAY MAH 8637 NOLU SOK
NOSA 1

TEL: 03822156833

AMASYA
AKOTEK BOBINAJ LTD. STI.
GUMUSLU MAH. SARAYDUZL CAD.
NO:13

TEL: 036821871 19

ANKARA
UNAL ELEKTRIK POMPA MAKINA
SAN.

ARI SAN SIT 21.CAD 707. SOK NO1
OSTIM

TEL: 0312 3952280

ANTALYA
GOKLER MAKINA

GOKHAN GOKLER / REIS SERVIS
CUMHURIYET MAH.ESKI SAN.SIT.682
SOK,

NO:37 MERKEZ

TEL: 02423432129

AYDIN

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU
ATAMAH_ ALT SAN. ST 1 CAD
N: 6 MERKEZ

TEL: 0266 214 30 32

BALIKESIR

SUNAY BOBINAJ

AHMET SUNAY

YENI SANLSIT. 19-AGUSTOS CAD.
NO:28

TEL: 0266 246 62 70

BATMAN

AKTIF BOBINAJ

HIKMETYAR BILGE / REIS SERVIS
YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO8

TEL: 0488 214 56 84

BURDUR
CEVIKLER BOB.

OMIT GEViK

AYDINLIKEVLER MH.KSS 2.5K. 16
MERKEZ

TEL (248252 04 57

BURSA
CANTURKLER BOBINAJ

ADEM CANTURK / REIS SERVIS
K.SANAYI SITES| YEDEK PARG.SITIGI
48.CADINO:TT NILUFER

TEL: 0224 253 1550

CANKIRI

GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
TEL: 03762136033

GORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN
GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD
NO:77  TEL: 0364 2247597

DENIZLI

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

A SINAN GAD.SEDEF CARSIS!
NO.S-10

TEL: 0258 26142 74

DIYARBAKIR

iKRA BOBINAJ

SALIH SUREN / REIS SERVIS
1.8AN.SIT.B/5 BLOK NO.6

TEL: 0412 237 60 21

pUzcE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAY| CARSISI TAHIR ALTIN
SOK

TEL: NO:27 0380 523 87 03

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M.ERAY TUGRUL
KUGUK SANAY] SITES| 4.BLOK NO
14

TEL: 0284 225 28 92

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. STi.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIG CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM
TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDI / REIS
SERViS

SANAYI DEMIRCILER SITESI 1.BLOK
NO.46

YAKUTIYE

TEL: 0442 243 17 34

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERViS
EROL KOGYIGIT

ISMETPASA MAH 1 NOLU CAD
NO:23/F

SAHINBEY

TEL: 0342 221 16 74

HATAY

PAK I$ ELEKTRIK

MUZAFFER PAK / REIS SERVIS
HARAPARAS| MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 21664 73 - 0326 221 16 456

SUBE
YENI SANAY| SITESI 6. INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

ISTANBUL-ANADOLU

EYMEN DALGIG MOTOR BOBINAJ
FIRAT BASAL

ESENSEHIR MAH.FUSUN SOK.
NC-8/8B

DUDULLU-UMRANIYE

TEL: 0637 781 42 96

izmiR

IRFAN BOBINAJ

IRFAN MAKINACI / REIS SERVIS
1310 SOK. NO.41/B GANKAYA
TEL: 0232 425 35 49

KAYSERI

AKIN ELEKTRIK

AHMET VAROL / REIS SERVIS
SANAYi BOLGESI 5. GAD. NO:8
TEL: 0362 311 4174

AKIN ELEKTRIK / REIS SERVIS
MEHTAP AYBEY

SANAY| MAH. 6005 CAD. 8 D KO
CASINAN

TEL: 0352 336 41 23

KONYA

YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAY| GOBANDEDE SOK.
NG-20 SELGUKLU

TEL: 0832233 2060

UGUR SONDAJ

ZIYA GOKALP MH. TURKMEN KOYU
CD. NO:38 EREGLI

TEL: 0532 404 59 07

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ (274 23000 14

MERSIN

COSKUN BOBINAJ / REIS SERVIS
SEDAT COSKUN

SITELER MH. SANAYI SITES] 5678 SK
G31 BLOK N:A/K AKDENIZ

TEL: 0536 940 08 93

RIZE

GEMBERGI ISITMA SOGUTMA
MEHMET GEMBERCI

SANAYI SITES| F BLOK: NC:20
MFRIKF7

TEL: 0464 217 45 00

SAMSUN
METIN BOBINAJ
ADEM METIN / REIS SERVIS

ESKI SAN, SIT, YENI MAH, ULUS CAD.

NC-43
TEL: 0362 228 64 25

sivas : '
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.
SURTAS

APRT. ALTI NO=2/C MERKEZ
TEL: 0507 707 57 58

SANLIURFA

AKSAN BOBINAJ / REIS SERVIS
HALIL CIMENOGLU

SANAYI SIT. CESUR CD. N:A7 CAD.
No:d8 HALILIYE

TEL: 0414 314 17 38

TEKIRDAG

GETIN ELEKTRIK BOBINAJ

EROL GETIN / REIS SERVIS

100. YIL MH MEHMET ILHAN SOKAK
NO:12/1 G SULEYMANPASA

TEL: 0282 263 86 60

TRABZON

DING BOBINAJ / REIS SERVIS
AYHAN DINGER

BUOYUK SAN. SIT SOS. HiZ. BiN.
NO:3-B

DEGIRMENDERE

TEL: D462 325 22 02

VAN
GAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10

MERKEZ

TEL: 0531 514 84 51
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DESCRIPTION OF THE SYMBOLS

The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to possible risks. The safety

symbols and the explanations that accompany them must be perfectly understood. The warnings in
themselves do not remove the risks and cannot replace correct actions for preventing accidents.

This symbol, marking a point of safety, indicates a caution, warning or danger. Ignoring th

Before using, refer to the corresponding paragraph in this manual.
In accordance with European directives applicable to this product.

the recommendations indicated
Read the operator's manual.
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c:o FACTOR

reismakina

"Kalitenin Yap Merkezi"

Reis Makina Ticaret ve Sanayi A.S.
Abdurrahmangazi Mh. Ebubekir Cd. imamoglu Sk.
No: 2 34887 Samandira / Sancaktepe /ISTANBUL / TURKIYE
Tel: +90 444 73 47 (REIS) Faks: +90 (216) 5614688
www.reismakina.com
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USER MANUAL
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